
V E S P A  E L E T T R I C A







E L E K T R O M O B I L I TÄT  N E U  I N T E R P R E T I E RT  I N  I H R E R  S C H Ö N S T E N  F O R M . 

S T I LV O L L  B R I N G T  D I E  V E S PA  E L E T T R I C A  U N S E R  B E G E H R E N  N A C H 

I N D I V I D U E L L E R  M O B I L I TÄT  M I T  D E N  A K T U E L L E N  G E S E L L S C H A F T L I C H E N 

T H E M E N  U M W E LT  U N D  T E C H N O L O G I E  H A R M O N I S C H  I N  E I N K L A N G . 

L E I S T U N G S S TA R K  U N D  K R A F T V O L L  Ü B E R Z E U G T  D E R  H I G H T E C H -

E L E K T R O M O T O R  I N  D E R  C I T Y.  M I T  L I T H I U M - I O N E N - B AT T E R I E  U N D 

K I N E T I S C H E R  E N E R G I E R Ü C K G E W I N N U N G  I S T  A U T O N O M I E  B I S  Z U 

1 0 0  K I L O M E T E R N  R E I C H W E I T E  A N G E S A G T.  L E I C H T E S  H A N D L I N G  U N D 

NATÜRL ICH IHRE  E INZ IGART IGE  ANMUTUNG GARANT IEREN FAHRSPASS  PUR .

T H E  E L E C T R I C  L A D Y



L’ É L E C T R O M O B I L I T É  R É I N T E R P R É T É E  S O U S  S A  P L U S  B E L L E  F O R M E .  L A 

V E S PA  E L E T T R I C A  E X A U C E  AV E C  É L É G A N C E  N O S  V Œ U X  D ’ U N E  M O B I L I T É 

I N D I V I D U E L L E  E N  H A R M O N I E  AV E C  L E S  E N J E U X  C O N T E M P O R A I N S  Q U E 

S O N T  L’ E N V I R O N N E M E N T  E T  L A  T E C H N O L O G I E .  S O N  P U I S S A N T  M O T E U R 

É L E C T R I Q U E  H I G H - T E C H  E S T  I D É A L  E N  V I L L E .  G R Â C E  À  L A  B AT T E R I E 

L I T H I U M - I O N  E T  À  L A  R É C U P É R AT I O N  D ’ É N E R G I E  C I N É T I Q U E ,  L’ A U T O N O M I E 

P E U T  AT T E I N D R E  1 0 0  K I L O M È T R E S .  S I M P L E  D ’ U T I L I S AT I O N  E T  S É D U I S A N T E , 

L A  V E S PA  E L E T T R I C A  P R O C U R E  U N  P L A I S I R  D E  C O N D U I T E  U N I Q U E .









N O N  P O L L U A N T E  E T  T O TA L E M E N T  S I L E N C I E U C E ,  A U S S I  B I E N  E N 

M O D E  D E  C O N D U I T E  É C O  Q U E  L O R S Q U E  T O U T E  L A  P U I S S A N C E  E S T 

M O B I L I S É E .  L A  V E S PA  E L E T T R I C A  E S T  U N  V É H I C U L E  I N T E L L I G E N T, 

É C O L O G I Q U E  E T  N É A N M O I N S  D Y N A M I Q U E .

B E  A T  O N E  W I T H  N A T U R E
A B S O L U T  C L E A N ,  O H N E  S C H Ä D L I C H E  E M I S S I O N E N ,  O H N E  L Ä R M . 

O B  E N E R G I E S PA R E N D  I M  E C O - M O D U S  O D E R  I M  P O W E R - M O D U S  M I T 

V O L L E R  K R A F T  V O R A U S ,  P R Ä S E N T I E RT  S I C H  D I E  V E S PA  E L E T T R I C A 

S T E T S  S M A RT,  L E I S E  U N D  Z U G L E I C H  V O L L E R  D Y N A M I K .





E A S Y  T O  U S E
D E R  E L E K T R O M O T O R  U N D  D I E  A N T R I E B S B AT T E R I E  S I N D  S E L B S T V E R S TÄ N D L I C H 

WA RT U N G S F R E I .  T Y P I S C H  V E S PA ,  C L E V E R  U N D  W O H L  D U R C H D A C H T.  U N T E R 

D E R  B E Q U E M E N  S I T Z B A N K  S I C H E R  U N D  G E S C H Ü T Z T  D A S  G E R Ä U M I G E 

A B L A G E FA C H  U N D  D A S  I N T E G R I E RT E  L A D E K A B E L  F Ü R  D I E  B E Q U E M E 

V E R B I N D U N G  Z U M  2 2 0  V O LT  H A U S S T R O M N E T Z .  E I N  V O L L S TÄ N D I G E R 

L A D E Z Y K L U S  D E R  A N T R I E B S B AT T E R I E  D A U E RT  R U N D  V I E R  S T U N D E N .

L E  M O T E U R  É L E C T R I Q U E  E T  L A  B AT T E R I E  D E  T R A C T I O N  N E  N É C E S S I T E N T  A U C U N 

E N T R E T I E N .  I N T E L L I G E N T S  E T  B I E N  P E N S É S ,  T Y P I Q U E M E N T  V E S PA .  A M É N A G É  S O U S 

L A  C O N F O RTA B L E  S E L L E ,  L E  S PA C I E U X  C O M PA RT I M E N T  D E  R A N G E M E N T  A B R I T E  U N 

C Â B L E  Q U I  S E  R A C C O R D E  À  U N E  P R I S E  É L E C T R I Q U E  D O M E S T I Q U E  D E  2 2 0  V O LT S . 

U N E  R E C H A R G E  C O M P L È T E  D E  L A  B AT T E R I E  D U R E  E N V I R O N  Q U AT R E  H E U R E S .







I N  P U N K T O  I N F O R M AT I O N  U N D  K O M M U N I K AT I O N  L Ä S S T  D A S  D I G I TA L E 

4 . 3 - Z O L L  T F T- FA R B D I S P L AY  K E I N E  W Ü N S C H E  O F F E N .  P E R F E K T  A B L E S B A R , 

W E R D E N  D AT E N  Z U R  E N E R G I E E F F I Z I E N Z ,  E N E R G I E R Ü C K G E W I N N U N G  U N D 

R E S T R E I C H W E I T E  A N G E Z E I G T  U N D  U N T E R S T Ü T Z E N  D E N  FA H R E R  D A B E I ,  S E I N E N 

FA H R S T I L  Z U  O P T I M I E R E N .  D A S  V O N  D E R  P I A G G I O  G R O U P  E N T W I C K E LT E 

K O M M U N I K AT I O N S S Y S T E M  „ V E S PA  M I A “  V E R B I N D E T  D I E  V E S PA  E L E T T R I C A 

M I T  E I N E M  S M A RT P H O N E .  B L U E T O O T H  U N D  D I E  V E S PA - A P P  Ü B E RT R A G E N 

I N F O R M AT I O N E N  V O M  S M A RT P H O N E  A U F  D A S  FA R B D I S P L AY.  P E R  K N O P F D R U C K 

A M  L E N K E R  K Ö N N E N  A N R U F E  A N G E N O M M E N  U N D  N A C H R I C H T E N  A N G E Z E I G T 

W E R D E N .  P E R  S P R A C H B E F E H L  K Ö N N E N  M U S I K C H A RT S  V O M  H A N D Y 

A U F G E R U F E N  W E R D E N .  L A S T  B U T  N O T  L E A S T  W E R D E N  PA R K P O S I T I O N  U N D 

A K T U E L L E  FA H R Z E U G D AT E N  G E S P E I C H E RT.

A L W A Y S  C O N N E C T E D

D ’ U N E  L I S I B I L I T É  PA R FA I T E ,  L E  TA B L E A U  D E  B O R D  N U M É R I Q U E  T F T  C O U L E U R  D E 

4 , 3  P O U C E S  F O U R N I T  A U  P I L O T E  D E S  I N D I C AT I O N S  L U I  P E R M E T TA N T  D E  M I E U X 

G É R E R  L’ É N E R G I E  E T  L’ A U T O N O M I E ,  E N  O P T I M I S A N T  S O N  S T Y L E  D E  C O N D U I T E . 

L E  S Y S T È M E  V E S PA  M I A ,  D É V E L O P P É  PA R  P I A G G I O  G R O U P,  P E R M E T  U N E 

C O N N E X I O N  T O TA L E  E N T R E  L E  V É H I C U L E  E T  U N  S M A RT P H O N E .  L’ I N T E R FA C E 

B L U E T O O T H  E T  U N E  A P P L I C AT I O N  D É D I É E  T R A N S F È R E N T  L E S  D O N N É E S  D U 

S M A RT P H O N E  S U R  L’ É C R A N  C O U L E U R .  PA R  S I M P L E  P R E S S I O N  S U R  U N  B O U T O N , 

S A N S  L Â C H E R  L E  G U I D O N ,  L E  C O N D U C T E U R  P E U T  R É P O N D R E  À  D E S  A P P E L S 

E N T R A N T S  O U  R E C E V O I R  D E S  N O T I F I C AT I O N S .  L A  C O M M A N D E  V O C A L E  L U I 

P E R M E T  E N  O U T R E  D ’ É C O U T E R  L A  M U S I Q U E  D E  S O N  S M A RT P H O N E .  L A S T  B U T 

N O T  L E A S T,  L E  S Y S T È M E  M É M O R I S E  L A  D E R N I È R E  P O S I T I O N  E T  L E S  PA R A M È T R E S 

D U  V É H I C U L E .  





C H R O M E G R E Y  F U M O



D I E  V E S PA  E L E T T R I C A  G L Ä N Z T  A N  B E S T I M M T E N  FA H R Z E U G D E TA I L S  I N  D E R 

FA R B A P P L I K AT I O N  B L A U - E L E T T R I C O .  F Ü R  D I E S E  FA H R Z E U G D E TA I L S  –  D E N 

K A N T E N S C H U T Z  D E S  B E I N S C H I L D E S ,  D I E  F E L G E N H Ö R N E R ,  D A S  K E D E R B A N D 

U N D  D I E  S T E P P N Ä H T E  D E R  S I T Z B A N K ,  D I E  R I P P E N  D E R  „ K R AWAT T E “  U N D  F Ü R 

D A S  E L E T T R I C A - L O G O  S T E H E N  F Ü N F  W E I T E R E  FA R B VA R I A N T E N  Z U R  WA H L 

U N D  G E B E N  D E R  V E S PA  E L E T T R I C A  I H R E  E I G E N E  N O T E .

P E R S O N A L I S E  Y O U R
V E S P A  E L E T T R I C A

G R E E N  B O R E A L E Y E L L O W  L A M P O B L A C K  P R O F O N D O

L A  V E S PA  E L E T T R I C A  E S T  R E C O N N A I S S A B L E  À  C E RTA I N S  D É TA I L S  T R A I T É S 

D A N S  L A  T E I N T E  B L E U  E L E T T R I C O .  I L  S ’ A G I T  N O TA M M E N T  D E  L’ A R Ê T E  D U 

TA B L I E R ,  D E  L A  B O R D U R E  D E S  J A N T E S ,  D E S  S U R P I Q Û R E S  D E  L A  S E L L E ,  D E S 

N E R V U R E S  D E  L A  C R AVAT E  E T  E N F I N  D U  L O G O ,  P O U R  L E S Q U E L S  C I N Q 

A U T R E S  C O U L E U R S  D I S P O N I B L E S  A U  C H O I X  P E R M E T T E N T  D E  D O N N E R  À  S A 

V E S PA  E L E T T R I C A  U N E  N O T E  P L U S  P E R S O N N E L L E .



J E T H E L M  T E C H  M I T  D E K O R 

I N  FA H R Z E U G FA R B E

U N D  I N T E G R I E RT E M 

B L U E T O O T H -

K O M M U N I K AT I O N S S Y S T E M . 

PA S S E N D  A L S  W E I T E R E S 

Z U B E H Ö R  D I E  S T Y L I S C H -

C O O L E  B R I L L E . 

V J  J E T H E L M  S P E C I A L 

E D I T I O N  M I T  K L A P P V I S I E R

I N  FA H R Z E U G FA R B E 

G R A U - S I L B E R - M E TA L L I C . 

V I S I E R M E C H A N I K  PA S S E N D 

Z U M  V E S PA  E L E T T R I C A 

F I N I S H .

Z W E I T E I L I G E R  R U C K S A C K 

M I T  I N T E G R I E RT E M 

R Ü C K E N P R O T E K T O R 

U N D  U M L A U F E N D E M 

L E D - L E U C H T S T R E I F E N . 

A B N E H M B A R E  TA S C H E 

M I T  I N T E G R I E RT E M 

FA C H  Z U M  A U F L A D E N 

V O N  N O T E B O O K 

U N D  P O W E R B A N K . 

A B N E H M B A R E S 

T R A N S P O RT N E T Z .

T O T A L  L O O K

C A S Q U E  J E T  AV E C  S Y S T È M E 

D E  C O M M U N I C AT I O N 

B L U E T O O T H  I N T É G R É 

E T  C O U L E U R  I D E N T I Q U E 

À  C E L L E  D U  V É H I C U L E . 

L U N E T T E S  S T Y L I S É E S 

D I S P O N I B L E S  S É PA R É M E N T.

C A S Q U E  J E T  D E  C O U L E U R 

A R G E N T  M É TA L L I S É , 

C O M M E  L E  V É H I C U L E . 

M É C A N I S M E  D E  L A 

V I S I È R E  H A R M O N I S É 

AV E C  L A  F I N I T I O N  V E S PA 

E L E T T R I C A

S A C  À  D O S  E N 

D E U X  PA RT I E S ,  AV E C 

P R O T E C T I O N  D O R S A L E 

I N T É G R É E  E T  B A N D E A U 

D E  L E D  T O U T  A U T O U R . 

P O C H E T T E  D É TA C H A B L E 

AV E C  C O M PA RT I M E N T 

I N T É G R É  P O U R  C H A R G E U R 

D ’ O R D I N AT E U R  P O RTA B L E 

E T  P O W E R B A N K .  F I L E T  D E 

T R A N S P O RT  A M O V I B L E .







- K O F F E R

-  R Ü C K E N L E H N E

-  S T U R Z B Ü G E L 

-  K L A P P G E PÄ C K T R Ä G E R

-  W I N D S C H U T Z S C H E I B E N

-  FA H R Z E U G D E C K E

A C C E S S O R I E S
-  T O P  C A S E 

-  D O S S I E R

-  P R O T E C T I O N

-  P O RT E - B A G A G E S

-  PA R E - B R I S E S

-  B Â C H E  V É H I C U L E





V E S PA  E L E T T R I C A  B E D E U T E T  E X K L U S I V E  E L E K T R O M O B I L I TÄT 

A U F  Z W E I  R Ä D E R N  M I T  M O D E R N S T E R  T E C H N I K  U N D  D E M 

E I N Z I G A RT I G E N  S T Y L I N G  D E R  K U LT M A R K E  V E S PA .  E I N  T R A U M , 

E I N E  I N V E S T I T I O N  I N  D I E  Z U K U N F T,  E I N E  I N V E S T I T I O N  I N  D E I N E 

L E B E N S Q U A L I TÄT.  E I N  T R A U M ,  D E R  M I T  D E M  AT T R A K T I V E N 

P I A G G I O  S U P E R L E A S I N G  S C H O N  H E U T E  R E A L I TÄT  W I R D .

A  R A N G E  O F  S O L U T I O N S 
F O R  Y O U R  D R E A M

V E S PA  E L E T T R I C A ,  S Y N O N Y M E  D ’ É L E C T R O M O B I L I T É  E X C L U S I V E 

S U R  D E U X  R O U E S ,  AV E C  U N E  T E C H N O L O G I E  D E  P O I N T E  E T  L E 

S T Y L E  U N I Q U E  D E  L A  M A R Q U E  C U LT E  V E S PA .  U N  R Ê V E ,  U N 

I N V E S T I S S E M E N T  D A N S  L’ AV E N I R  E T  D A N S  V O T R E  Q U A L I T É  D E 

V I E .  U N  R Ê V E  Q U I  P E U T  D É J À  S E  R É A L I S E R  A U J O U R D ’ H U I  AV E C 

L’ AT T R AYA N T  S U P E R L E A S I N G  P I A G G I O .



Moteur Électrique

Puissance Puissance continue: 3,5 kW (4,8 ch) à 5’500 t/min.

Puissance de crête 4 kW

Couple max. 200 Nm 

Batterie de traction LG Chem au lithium; 4,2 kWh 48V, 86,4 AH

Chargeur de batterie Jusqu’à 1,0 kW 

techniques câble de recharge Câble de recharge sur le véhicule avec adaptateur pour le réseau domestique

Temps de recharge à 220V env. 4:00 h pour 100%; env. 3:00 h pour 80%

Durée de vie de la batterie 1000 cycles (capacité restante de la batterie 80%)

Système de récupération K.E.R.S., en phase de freinage et décélération

Batterie 12V / 4 Ah

Cadre Caisse en tôle d’acier emboutie avec renforts structurels soudés

Suspension avant Monobras à ressort hélicoïdal et mono amortisseur hydraulique à double effet

Suspension arrière Amortisseur à double effet à précharge réglable sur 4 positions

Frein avant ø 200 mm disque à commande hydraulique

Frein arrière ø 140 mm tambour à commande mécanique

Systèmes d’assistance Ride-by-Wire; 3 cartographies: POWER, ECO, REVERSE; VMP - Plateforme Vespa Multimedia

Jante avant En alliage léger 3.00 x 12’’

Jante arrière En alliage léger 2.75 x 11''

Pneu avant Tubeless 110/70-12''

Pneu arrière Tubeless 120/70-11''

Longueur / Largeur / Hauteur 1870 / 735 / 1150 mm

Empattement 1350 mm

Hauteur de selle env. 790 mm

Poids en ordre de marche env.130 kg 

Poids de la batterie 25 kg

Poids max. autorisé 305 kg

Autonomie selon WMTC 80 km / ECO 100 km

Vitesse max. Version <45km/h, ECO 30 km/h, moto légère, plaque jaune, à partir de 16 ans
Version >45km/h, ECO 30km/h, moto, plaque blanche, à partir de 16 ans

T E C H N I C A L  D A T A 

    Motor Elektro

 Leistung 3,5 kW (4,8 PS) bei 5’500 U/min Dauerleistung

Spitzenleistung 4 kW

Max. Drehmoment 200 Nm 

Batterie Lithium-Ionen-Mittelvoltbatterie; 4,2 kWh 48V, 86,4 AH

Ladeleistung Bis 1,0 kW

Ladetechnik Integriertes Ladekabel mit Adapter für Haushaltsteckdosen

Ladedauer bei 220 V ca. 4:00 h für 100%; ca. 3:00 h für 80%

Lebensdauer Batterie 1.000 Ladezyklen (verbleibende Kapazität 80%)

Energierückgewinnung K.E.R.S., zweistufi g, im Schubbetrieb und beim Bremsen

Pilotbatterie 12V / 4 Ah

Rahmen Selbsttragende Stahlblech-Karosserie mit eingeschweissten Verstärkungen

Vorderradaufhängung Einarm mit Spiralfeder und hydraulischer doppelt wirkender Einzelstossdämpfer

Hinterradaufhängung Doppelt wirksamer Stossdämpfer mit 4-stufi g einstellbarer Vorspannung

Vorderradbremse Hydraulische Scheibenbremse, ø 200 mm

Hinterradbremse Mechanische Trommelbremse, ø 140 mm

Assistenzsysteme Ride-by-Wire; 3 maps: POWER, ECO, REVERSE; VMP - Vespa Multimedia-Plattform

Felge vorn Alu-Leichtmetall 3.00 x 12’’

Felge hinten Alu-Leichtmetall 2.75 x 11’’

Vorderreifen Schlauchlos 110/70-12’’

Hinterreifen Schlauchlos 120/70-11’’

Länge / Breite / Höhe 1870 / 735 / 1150 mm

Radstand 1350 mm

Sattelhöhe ca. 790 mm

Leergewicht (fahrfertig) ca. 130 kg 

Gewicht Batterie 25 kg

Zulässiges Gesamtgewicht 305 kg

Reichweite nach WMTC 80 km / ECO 100 km

Höchstgeschwindigkeit Modell <45km/h, ECO 30 km/h, Kleinmotorrad, gelbes Nummernschild, fahrbar ab 16 Jahren 
Modell >45km/h, ECO 30 km/h, Motorrad, weisses Nummernschild, fahrbar ab 16 Jahren



Moteur Électrique

Puissance Puissance continue: 3,5 kW (4,8 ch) à 5’500 t/min.

Puissance de crête 4 kW

Couple max. 200 Nm 

Batterie de traction LG Chem au lithium; 4,2 kWh 48V, 86,4 AH

Chargeur de batterie Jusqu’à 1,0 kW 

techniques câble de recharge Câble de recharge sur le véhicule avec adaptateur pour le réseau domestique

Temps de recharge à 220V env. 4:00 h pour 100%; env. 3:00 h pour 80%

Durée de vie de la batterie 1000 cycles (capacité restante de la batterie 80%)

Système de récupération K.E.R.S., en phase de freinage et décélération

Batterie 12V / 4 Ah

Cadre Caisse en tôle d’acier emboutie avec renforts structurels soudés

Suspension avant Monobras à ressort hélicoïdal et mono amortisseur hydraulique à double effet

Suspension arrière Amortisseur à double effet à précharge réglable sur 4 positions

Frein avant ø 200 mm disque à commande hydraulique

Frein arrière ø 140 mm tambour à commande mécanique

Systèmes d’assistance Ride-by-Wire; 3 cartographies: POWER, ECO, REVERSE; VMP - Plateforme Vespa Multimedia

Jante avant En alliage léger 3.00 x 12’’

Jante arrière En alliage léger 2.75 x 11''

Pneu avant Tubeless 110/70-12''

Pneu arrière Tubeless 120/70-11''

Longueur / Largeur / Hauteur 1870 / 735 / 1150 mm

Empattement 1350 mm

Hauteur de selle env. 790 mm

Poids en ordre de marche env.130 kg 

Poids de la batterie 25 kg

Poids max. autorisé 305 kg

Autonomie selon WMTC 80 km / ECO 100 km

Vitesse max. Version <45km/h, ECO 30 km/h, moto légère, plaque jaune, à partir de 16 ans 
Version >45km/h, ECO 30km/h, moto, plaque blanche, à partir de 16 ans

    Motor Elektro

 Leistung 3,5 kW (4,8 PS) bei 5’500 U/min Dauerleistung

Spitzenleistung 4 kW

Max. Drehmoment 200 Nm 

Batterie Lithium-Ionen-Mittelvoltbatterie; 4,2 kWh 48V, 86,4 AH

Ladeleistung Bis 1,0 kW

Ladetechnik Integriertes Ladekabel mit Adapter für Haushaltsteckdosen

Ladedauer bei 220 V ca. 4:00 h für 100%; ca. 3:00 h für 80%

Lebensdauer Batterie 1.000 Ladezyklen (verbleibende Kapazität 80%)

Energierückgewinnung K.E.R.S., zweistufig, im Schubbetrieb und beim Bremsen

Pilotbatterie 12V / 4 Ah

Rahmen Selbsttragende Stahlblech-Karosserie mit eingeschweissten Verstärkungen

Vorderradaufhängung Einarm mit Spiralfeder und hydraulischer doppelt wirkender Einzelstossdämpfer

Hinterradaufhängung Doppelt wirksamer Stossdämpfer mit 4-stufig einstellbarer Vorspannung

Vorderradbremse Hydraulische Scheibenbremse, ø 200 mm

Hinterradbremse Mechanische Trommelbremse, ø 140 mm

Assistenzsysteme Ride-by-Wire; 3 maps: POWER, ECO, REVERSE; VMP - Vespa Multimedia-Plattform

Felge vorn Alu-Leichtmetall 3.00 x 12’’

Felge hinten Alu-Leichtmetall 2.75 x 11’’

Vorderreifen Schlauchlos 110/70-12’’

Hinterreifen Schlauchlos 120/70-11’’

Länge / Breite / Höhe 1870 / 735 / 1150 mm

Radstand 1350 mm

Sattelhöhe ca. 790 mm

Leergewicht (fahrfertig) ca. 130 kg 

Gewicht Batterie 25 kg

Zulässiges Gesamtgewicht 305 kg

Reichweite nach WMTC 80 km / ECO 100 km

Höchstgeschwindigkeit Modell <45km/h, ECO 30 km/h, Kleinmotorrad, gelbes Nummernschild, fahrbar ab 16 Jahren  
Modell >45km/h, ECO 30 km/h, Motorrad, weisses Nummernschild, fahrbar ab 16 Jahren



Die Adressen der Vertragshändler in Ihrer Nähe finden Sie im Internet unter: www.vespa.ch Technische Daten: Stand 15.02.2019 
(Änderungen vorbehalten). Das Unternehmen behält sich jederzeit das Recht technischer oder stilistischer Änderungen vor. 
Sämtliche Angaben sind unverbindlich. Druckfehler, Farbfehler, Irrtümer oder Änderungen vorbehalten. In verschiedenen Ländern 
sind aufgrund gesetzlicher Bestimmungen Abweichungen von den hier beschriebenen Modellvarianten und Ausstattungen möglich. 
Fahren Sie vorsichtig und tragen Sie immer einen Helm sowie entsprechende Kleidung. Beachten Sie die Strassenverkehrsregeln 
und respektieren Sie die Umwelt. Lesen Sie die Betriebsanleitung und das Wartungshandbuch aufmerksam durch. Verwenden Sie 
immer Originalersatzteile, die den geltenden Vorschriften entsprechen. Für einen sicheren Kauf und garantierten Service wenden 
Sie sich an offizielle Vespa-Händler sowie autorisierte Verkaufsstellen. Originalersatzteile von Vespa gewährleisten Qualität und 
erhalten die dauerhafte Leistungsfähigkeit Ihres Fahrzeugs.

Die vorliegende Drucksache ist Eigentum der OFRAG Vertriebsgesellschaft und darf nur von autorisierten Wiederverkäufern 
kommerziell genutzt werden. Alle publizierten Produkte, Logos, Abbildungen, Graphiken, Beschreibungen, Fahrzeugbezeichnungen 
sowie weitere Inhalte sind Eigentum der PIAGGIO & C. S.p.a., Pontedera, Italien, und durch Markenrechte und andere Schutzrechte 
geistigen Eigentums geschützt. Ohne vorherige Autorisation der PIAGGIO & C. S.p.a. dürfen sie von Dritten nicht kommerziell 
genutzt werden. Zuwiderhandlungen werden gesetzlich verfolgt.

Les adresses des concessionnaires officiels dans votre région peuvent être consultées sur le site Internet sous www.vespa.ch. 
Dates techniques: État au 15.02.2019 (sous réserve de modifications). L’entreprise se réserve à tout moment le droit de procéder 
à des changements techniques et esthétiques. Toutes les données sont sans engagement. Fautes d’impression et de couleurs, 
sous réserve d’erreurs et de modifications. Dans divers pays, et en raison des prescriptions légales de ces derniers, il peut y avoir 
quelques différences dans la description et les équipements des modèles ci-décrits. Roulez prudemment et portez toujours un 
casque et des vêtements adaptés. Observez les règles de circulation routière et l’environnement. Lisez attentivement l’instruction 
de service et le manuel d’entretien. Utilisez uniquement des pièces détachées d’origine qui correspondent aux réglementations en 
vigueur. Adressez-vous aux revendeurs officiels de Vespa ainsi qu’aux points de vente autorisés pour un achat en toute sécurité 
et un service garanti. Les pièces détachées d’origine de Vespa offrent la sécurité grâce à leur qualité et préservent de manière 
inaltérable la performance de votre véhicule.

Le présent imprimé est la propriété de l’OFRAG Vertriebsgesellschaft, il ne peut être utilisé à but commercial que par les reven-
deurs autorisés. Tous les produits, logos, images, graphiques, descriptions, désignation de véhicule ainsi que d’autres contenus 
publiés, sont la propriété de la PIAGGIO & C. S.p.a., Pontedera, Italie, et protégés par les droits des marques et autres droits de 
propriété intellectuelle. Ils ne peuvent pas être utilisés à but commercial par des tiers sans l’autorisation de la PIAGGIO & C. S.p.a. 
Les infractions seront poursuivies en justice.

Vespa ist eine Marke von 
Vespa est propriété de
 Vespa è un marchio diGarantie

JAHRE2
de garantie

ANS2



V E R L Ä N G E R N  S I E  D I E  G A R A N T I E  I H R E S  FA H R Z E U G S :

-   12 ODER 24 MONATE ZUSÄTZL ICH ZUR WERKSGARANTIE

-   A B D E C K U N G  V O N  R E PA R AT U R K O S T E N

-   B I S  M A X .  6 0 ’ 0 0 0  K M  S C H U T Z

-   J E D E R Z E I T  Ü B E RT R A G B A R

P L A N  Y O U R 
P E A C E  O F  M I N D

P R O L O N G E Z  L A  G A R A N T I E  D E  V O T R E  V É H I C U L E  :

-   PROLONGATION DE LA GARANTIE D’USINE DE 12 OU 24 MOIS

-   C O U V E RT U R E  D E S  F R A I S  D E  R É PA R AT I O N

-   C O U V E RT U R E  J U S Q U ’ À  6 0 ’ 0 0 0  K M

-   L I B R E M E N T  T R A N S M I S S I B L E



A BETTER LIFE FOR THE 
CHILDREN OF THE WORLD

WWW.VESPA.CH

OFRAG Vertriebsgesellschaft
Hübelacherstrasse 1, Postfach, 5242 Lupfig
Telefon 056 202 00 00, Fax 056 202 00 01
E-Mail: info@ofrag.ch, Internet: www.ofrag.ch

Händlerstempel:
Timbre du concessionnaire:


